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14. SZÁM.

A KIS SZABÓINAS

egy bátor fiúcska története.
— Beszélőke. —

(I. folytatás.)

se Yt'szv mester némán hallgatta vé­
gig a levelet, de avczáti majd a 

1 meglepetés, majd az ijedség, szá­
nalom tükröződött vissza s hamarjában 
igazán nem tudta, mit tegyen és mit. 
mondjon. A tanító összehajtván a levelet, 
letette az asztalra, aztán sokáig némán, 
fürkésző!eg nézett Gyüszü mesterre.

— No's Gyüszü mester, hát mit gon­
dol ? szólt végre a tanító.

Gyüszü mester kezébe fogta a leve­
let s zavarodottan forgatta, rázta, mintha 
azt remélte volna, hogy mégis talán va­
lami egyéb fog abból az Írásból kipoty- 
tyanni. Végre aztán akadozva mondá:

— Ez nagyon furcsa . . . csodála­
tos . . . nagyon csodálatos!

— Mi ebben a csodálatos ? Sógor- 
asszonya szerencsétlen és arra kéri. hogy 
ön fogadja magához Lacz.it, kinek ön 
nagybátyja. On majd megtanítja a maga 
mesterségére s én az egészet igen termé­
szetesnek találom.

— Igen természetesnek ? Köszönöm 
szépen ! kiáltá Gyüszü mester egészen el­
vörösödve. En azt az asszonyt soha sem 
láttam, hírből is alig ismerem és most 
előáll, hogy fogadjam magamhoz a. fiát, 
egy kis fiezköt, akit szintén soha sem lát­
tam. Egy ilyen üreg ember, mint én, aki 
csöndben szeret élni, én fogadjak magam­
hoz egy olyan kis vásott ficzkót. aki egész 
nap lármázni fog körülöttem, akivel ezer 
bajom lesz folytonosan ... ez borzasztó!

— Csak csöndesen, kedves majszter 
uram, szólt a tanító szelíden. Gondolja 
meg jól a dolgot. A kis Laczinak ön 
a nagybátyja, az egyetlen rokona, -— 
önnek kötelessége a fiút pártfogásába 
venni.

— Kötelességem ?
— 1 gy van, és én azt hiszem, hogy 

majd örömét fogja benne találni. Lássa, 
kedves Gyüszü mester, ön oly magányo­
san, oly elhagyottan él s épen ezért sze­
rencsétlen. Ha a fm itt lesz. jó kedvével 
föl fogja vidítani a házat; már nem egé­
szen kicsiny, tizenkét éves, tehát segíteni 
fogja a munkában s meglássa, ön majd 
sokkal boldogabb lesz.

Gyüszü mester semmiképen sem 
akart igazat adni a tanítónak s zavaro­
dottan dörmögé:

— Boldog leszek a gyermekkel? 
Köszönöm szépen! Ön könnyen beszél, 
mert önt nem éri ilyen gyönyörűséges 
meglepetés .... Már most mit tegyek ?
. . . Igazán nem tudom, mit tegyek .... 
Ha visszautasítom sógornőm kérését, lár­
mázni fog, hogy szívtelen, rósz ember 
vagyok . ..

— Tehát beismeri, Gyüszü mester, 
hogy a szegény özvegynek volna oka ilyen 
panaszra, ha ön meg nem hallgatná ké­
rését ?

— Beismerem ? Dehogy ismerem 
be! Semmit sem ismerek be . . .

— Jól van, jól! Sohase tiizeskedjék, 
kedves Gyüszü mester, hiszen senki sem 
kényszeríti semmire. E levélből láttam, 
hogy szegény sógornője nem olyan asszony, 
aki zokon tudná venni kérése visszauta­
sítását ... ő csak megkérdezte önt; de ha
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im 11 cm teljesíti a kérelmet, a derék 
asszony nem fogja gyűlölni, nem fog lár­
mázni. mint ön hiszi.

Gyűszű mester szive mélyében igen 
jó indulatn ember volt, csak a hosszas kü- 
löncz élet ragadta őt oly beszédekre, me­
lyeket tulajdonképen maga sem hitt. Most 
is egészen máskép érzett szivében, mint 
a hogy beszélt s a tanító utolsó szavaira 
meghökkenve kérdé:

És miből tudhatja ön. hogy Bor­
bála sógornőm olyan derék asszony ?

— Ebből a levélből magából. Meg­
látszik minden során, hogy szerény, be­
csületes asszony s csak a végső szükség­
bon fordult önhöz segítségért.

Gyűszű mester ingadozott; meg volt 
hatva, érezte, hogy kötelessége jót tenni: 
de mégis visszaborzadt a gondolattól, 
hogy ö, aki eddig oly nyugalmas csönd­
ben élt, ezután egy pajkos fiúval bajlód­
jék. Hosszas gondolkodás után tehát 
ismét megszólalt:

— Hiszen jól van ... elhiszem, hogy 
derék asszony az én szegény sógornőm 
. . . akarom is segíteni . . . küldök neki 
pénzt. . .

— Az nem ér semmit, vágott közbe 
a tanító. Láthatja a levélből, hogy a jó 
anyának nem pénz kel! ; azt akarja, hogy 
a fin jő kezekbe kerüljön, olyan helyre, 
ahol gondját viselik s becsületes mester­
ségre is megtanítják. Nincs tehát más 
hátra, mint hogy magához fogadja.

— [gén, de hátha ez a fiú valami 
vásott, pajkos íiczkó ?

— Annál inkább szüksége van arra, 
hogy olyan okos, szigorú ember keze alá 
jusson, mint ön, Gyűszű mester.

V ___________________

Un rettenetes ember, tanító ur ! 
kiáltá Gyüszü mester félig dörmögve, 
léiig meggyőződve a derék tanító szavai 
által. Ön erővel be akarja bizonyítani, 
hogy mindenképen magamhoz kell fo­
gadnom azt a fiút.

— 1 gv van ! És látom is. hogy ön 
már elszánta magát e jó tettre. No ne 
czeremoniázzunk sokat. Én megírom most 
rögtön a levelet az ön sógornőjéhez, csak 
diktálja. A levél két nap alatt oda ér s 
négy vagy öt nap múlva a fiú már itt lesz.

— Négy nap múlva már itt lesz! 
kiáltá Gyüszü mester ijedten.

— Itt bizony, — annál jobb, minél 
előbb megjön. — Nos, szaporán, mondja, 
mit Írjak ?

A tanító elővette a papirost, tintát, 
tollat és várta, mit fog Gyüszü mester 
tollába mondani. Gyüszü mester pedig 
még néhány perczig úgy tett, mintha nem 
tudná magát elszánni, de egyszerre aztán 
odaszólt:

— No, hát Isten neki. legyen meg! 
írjon, tanító ur!

Es megírták a következő levelet:
»Édes sógorasszony! Nem tagadom, 

levele nagyon meglepett, de egyúttal meg 
is szomoritott, mert azt látom belőle, 
hogy kedves sógorasszony szerencsétlen 
körülmények közé jutott. A mennyire tő­
lem telik, bizonyosan segíteni fogok és 
habár megvallva az igazat, nem vagyok 
nagy gyermekbarát, de hát a kis Laczi 
végre is unokaöcsém, kötelességem róla 
gondoskodni és ezt meg is teszem. Re­
ményiem, hogy magaviseletével érdemessé 
fogja magát tenni szeretőiemre s akkor 
aztán jó barátok leszünk. Megtanítom a

J
*

t fW



MSSjff

14. SZÁM.

magam mesterségére, ebből becsületesen 
meg fog élni. ha van kedve dolgozni.

»így tehát, kedves sógorasszony, 
csak küldje a tint hozzám és legyen egé­
szen nyugodt, gondját fogom viselni, mint 
édes fiamnak.

»Es most, kedves sógoraszszony, Is­
ten áldását kérve önre, maradok 

szerető sógora
Gyűszű mester.«

A tanító, nehogy Gyűszű mester mást 
találjon gondolni, azonnal bepecsételte a 
levelet és zsebébe dugta, aztán igy szólt:

— Holnap reggel úgy is dolgom van 
a szomszéd városkában, elviszem tehát a 
levelet magam és föladom a postára. 
Meglássa, kedves Gyűszű mester, milyen 
öröme lesz ebben a fiúban. Én egészen 
boldog volnék, ha ilyen derék kis fiam 
volna.

<Ih, ezt a boldogságot megsze­
rezheti magának, tanító ur, megoszto­
zunk a fiun. ha önnek tetszik. Az anyja 
azt Írja ugyan, hogy a fiú már járt isko­
lába, de azt hiszem, ráfér még egy kis 
tanulás és én örülni fogok, ha néha-néha 
ide fogom küldhetni.

Én pedig szívesen látom, akár­
mikor jő hozzám s tudom, örömem fog

telni tanításában, mert anyja leveléből 
látom, hogy szorgalmas, okos fiúcska.

— Jól van, áll az alku. Valahány­
szor nekem otthon alkalmatlan lesz a fiú, 
elküldöm ide a tanító úrhoz.

Ezzel Gyűszű mester fölkelt, meleg 
kézszoritással elbúcsúzott a derék tanító­
tól és gyors léptekkel hazament. Lefeküdt, 
de sokáig nem tudott elaludni s minden­

CzckKORNAD-OYVJTKS. (Lásd a 221. lapon.)
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féle gondolatok kergetőztek fejében. Jól 
tette-é, hogy azt a fiút magához fogadta ? 
Mennyi baja lesz vele, ha rósz gyerek! 
De hát ha jó fiú, ha szeretni fogja? Mi­
lyen szép dolog volna ez! Eddig mindenki 
csak csúfolta a púpos Gyüszü mestert...

s ő sem szeretett senkit ... ha ezután 
\ olna egy derék, jó fiú. ki őt szeretné s 
kit ő is úgy tekinthetne, mint édes gyer­
mekét . .! Talán mégis igaza van a tanító 
urnák . . . mindjárt nem lesz olyan szo­
morú ez a házikó.

(Folytatása következik.)

Oláh PAP ÉS APRÓ HÍVEI. (Lásd a 223. lapon.)
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KECSKK-JIATOX.
(Képi«’l « 231. lap ,1 )

HÍZ ám -----

^^Hvecskc az vn paripám.
Hanem azért teliver:
A esikóval is fölér.
Fiuk lányok ide jertek 
Hogy ha mertek !
A ki ellenem szegül 
l.etiprom kegyetlenül.
Vgy repül 
Ez a kecske 
Mint a fecske.
Meg is ülöm emlieriil.
(,yi te kecskein, hop ha hop 1 
Nem szeretek már gyalog.
-Vem bizony : Mert — me-e-c .
Mi leli kecském r . . . y
Ne homolj hát, csöndesülj !

*1 ' lnig jó dolgod van 1 
Ve ficzánkolj, ne hév ülj V
1 aff •' • • • 1 11 f e k s z e m a p o r b a n 1

A ZSIRÁF VAGY NYAKÜIMÁN.
^ (Keppel a 224. lapon.)

S,I:IÁA f5,n'0 éghajlata alatt tanyáznak
eMántoUkZkCf0?SiZli“10k’aZ óriás termetű 
elefántok a förtelmes vízilovak, melyeket
mar mind bemutattam nektek, kis Alva 
sóim ; es ott van hazája egy mindezeknél 
sajátságosabb, érdekesebb állatnak — a 
zsiráfnak is. ’

A zsiráf nem ragadozó állat; ellen- 
kezoleg: nagyon félénk, jámbor és köny-
MosSM8ZelÍd,itllet& Termete csodá- ! 
első ké l6hSagU;-htSÓ lábai kurták, de 
lábai föíítt anna\bosszab és e hosszú 
föl nvak bosszaí>bra emelkedik
rínt foidHbmt Jle kis feJ"ét tetszése sze- 
rnt o, bthatja elóre-hátra. E sajátságos 
e » kát , zsi.U „em is JS 
etesen járni, hanem, ha csak kevéssé is 

gyorsan akar menni, ugrálvahalad

ügyetlenül hányva magát előre. Hosszú 
első lábai miatt hosszú nyakával is alig 
tudja fölszedni a füvet; de annál jobban 

: elen a fák leveleit s ezeket két-három öl- 
I "fi magasból is le-legelészi. Kisebb-na- 

gyobb csapatokban élnek együtt, nem 
bántva senkit, mig ellenben őket nemcsak 
a ragadozó oroszlánok, hanem az emh. - 
mk is üldözik, mert a zsiráf-vadászat ama 
tájakon a lakosok kedves mulatsága.

De nem könnyű dolog ám a zsiráí- 
I ll0z közel lérni. Roppant magasba nyul- 
i vnn a zsuái teje, messzire lát a rónasá- 
1 fon es hozzá még őröket is állítanak a

legelésző zsiráfok. Mis a nyáj legelész.
j egy-két öregebb him néiiány száz lépés- 
j nyire oldalt áll és figyel; mihelyt valami 

gyanúsat lat vagy hall, azonnal jelt ad 
i -'s az egész zsiráfcsorda futásnak' indul 

meg pedig nagy sebességgel, mert ügyet- 
j len lábaik mellett is nagyokat tudnak 

ugiaiií. A vadászok tehát, ha messziről 
megpillantják a zsiráfokat, négy kéz-láb. 
a magas fűben meglapulva közelednek 
mindaddig míg lőtávolságba érnek; ekkor 
minden vadász kiválaszt ecry-e^v állatot 
S Jól czéloz mert ha az első lövésre nem 
talai, másodszor már alig lőhet, oly sein - 
senmenekülnek el a zsiráfok.

Az elejtett zsiráfokat az ottani la­
kosok nagy örömmel viszik falvaikba, 
mert a zsiráfnak minden részét fölhasz­
náljuk. Húsa puha s igen jóizti, ebből 
tehat lakomát csapnak ; bőre roppant ké­
mény és erős, s ezért könnyű és mégis 
kitűnő pajzsokat készítenek belőle; az 
ínakból pedig fonalat fonnak a bőr-ne­
műek varrására és húrokat is egy gitár- 
forma hangszerre, melyet »rababá«-nak 
neveznek.

Európában csak az állatkertekbcn 
láthatni zsiráfot, — Így a budapesti ál- 
ítukertben is. De a fogságban felnőtt 

zsiráfok nem oly szépek ős nagyok, mint 
a szabadon élők.



A B AGO L Y.
— Bcszélyke. —

igen jószivű kis leány volt. 
ezért sok öröme és sok bá- 

P’Giata is volt, mindamellett, hogy 
még piczinyke kis leányka volt.

Egy napon sétára indult mamájá­
val a mezőre. Amint a falun végig men­
tek, egy ház kapujára kifeszitve és oda­
szegezve láttak egy nagy barnás szürke 
madarat. A madár nem élt már, de e 
látvány mégis fájdalmat okozott Ilonká­
nak s a kis leány majdnem környezve kér­
dő mamájától, mért szegezték úgy oda 
azt a madarat ?

— Ez olyan kegyetlenkedés, melyet 
a tudatlan emberek szoktak elkövetni 
felelt a mama. Ez a szegény madár egy 
ártatlan bagoly, mely nemcsak nem bánt­
ja az embereket, hanem még hasznukra 
válik, mert a bagoly elpusztítja a mezei 
egereket és más kártékony apróbb álla­
tokat. Néha, de bizony nagyon ritkán, 
mikor nagyon éhes és más eleséget nem 
talál, nekibátorodik s behatol az udva­
rokba is, hogy egy-egy csibét elragadjon. 
Ezért aztán a tudatlan emberek, ha elfog­
nak egy baglyot, kiszögezik a kapura 
azt liivén, hogy ezzel a többi baglyokat 
elrettentik; pedig még ezt a czélt sem 
érik el.

— Szegény bagoly! sohajtá Ilonka. 
Milyen kegyetlenség, hogy igy bánnak e 
szegény madárral! De hát, kedves ma- 
mácska,mért nem tudják az emberek,hogy 
a bagoly több hasznot okoz, mint kárt ?

Mert nem tanulnak, mert gyermek­
korukban nem járnak iskolába és aztán

elhiszik, amit az öregebb emberek mesél­
nek. A tudatlan emberek pedig mindig 
gyűlölik az éjjeli madarakat, félnek tőlük, 
azt hiszik, hogy a bagoly és más efféle 
állat, mely nappal alszik és este röpkéd, 
épen ezért már gonosz, kártékony. Pedig 
ez nem igaz; ez állatok sokkal félénkeb- 
bek, mint az olyanok, melyek nappal jár­
nak eledelük után.

— Szegény bagoly, mennyire sajná­
lom, szólt Ilonka. Mennyivel boldogab­
bak a többi madarak!

— Úgy van, felelt a mama. és tu- 
dod-é, hogy a többi madarak is gúnyol­
ják a szegény baglyot ? Ha valamiképen 
megtörténik, hogy a bagoly nem tért vissza 
reggel odújába s fényes nappal kint van 
a szabadban, az apró madarak seregestül 
összegyűlnek körülte és roppant lármát, 
csicsergést visznek végbe. Az igaz, hogy 
a bagoly, mely nem szereti a fényes nap­
világot, roppant furcsán hunyorgat sze­
meivel és vakítva a fénytől, nem találva 
vissza odújába, nagyon nevettető moz­
dulatokat tesz. Az ember azt hinné, hogy 
az apró madarak ilyenkor gúnyolódnak a 
bajba esett bagoly fölött.

— De szeretném ezt egyszer hallani! 
szólt Ilonka. — Ámbár, az igaz, meg 
nem érteném a madarak nyelvét.

-- Ki tudja? Lehet, hogy megér 
tenéd, viszonzá a mama.

— Hogyan ? kiáltá Ilonka bámulva. 
Meg lehet érteni az állatok nyelvét ?

— Bizonyos mértékben igenis lehet 
s te magad is érted, csakhogy eddig nem 
figyeltél rá. Mikor a kis tarka czicza, 
hozzád simulva dorombol, mindjárt tudod, 
hogy öledbe akar ülni; mikor miákol

L A P. 215
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tudod hogy enni kér. \ agy mikor az ud­
varon Karczos kutyánk ugat. pusztán 
hangjáról megismered, idegen ember kö­
zeledése miatt haragszik, vagy a papa 
megérkezésének Örül-éP A madarak hang­
ján is meg lehet 
ismerni , örö­
met akarnak-é 
kifejezni, vagy 
teleimet, boszu- 
ságot? Akkor 

I pedig, mikor az 
j apró madarak 

a bagoly köré 
gyűlnek, bizo­
nyosan nem ba­
rátságosan be­
szélnek , mert 
gyakran reá is 
rohannak a ba- 

1 golyra és cső­
rükkel csipde- 
sik; a bagoly 
pedig, mivel a 
nap fénye va­
kítja , védel­
mezni sem tud­
ja magát.

— Szegény 
bagoly! ismétlő 
Ilonka egészen 
meghatottam 

— Ezalatt 
sétálva eljutot­
tak a közeli 
erdő széléig.
Epen ekkor 
jöttki az erdő­
ből egy paraszt

14. SZÁM. 21 \

madár volt; teste ugyanis már jókora 
nagyságú volt, de pelyhes tollazatán, fé­
lénkségén meglátszott, hogy még egészen 
fiatal madárka, mely tehetetlenül tűri, 
akármit csinálnak vele.

— Ez egy kis bagoly, szólt Ilonka 
mamája.

— Igenis bagoly, szólt a fiú. Most 
vettem ki a fészkéből.

— De hát mért vetted ki P kérdő 
Ilonka sajnál­
kozva,

— Mert! 
Hát ... hát 
mert mulatsá­
got akarok ma­
gamnak vele. 
szerezni.

— És mit 
fogsz vele csi­
nálni ?

— A zt most 
még nem tu­
dom.

— Oh, ked­
ves mamácska, 
kiáltá a kis le­
ány, ne hagy­
juk nála ezt a 
szegény madár­
kát ! Kínozni 
fogja!

— Hát vegye 
meg , kisasz- 
szonyka! szólt 
a fiú nevetve.

— Igen,meg- 
veszszük, ugy-é, 
mamácska ?

— De, ked­
ves leányom, a 
bagoly nem kis 
leánynak való 
madár.

! suhancz, kezében tartva valami tollas, 
j szürke tárgyat.

— Mi az? kérdő Ilonka kíváncsian. 
A fiú készséggel megmutatta. Az a 

i szürke valami egy nagy, és mégis kicsiny

löRPK LOVACSKÁK. (Lásd a 223. lapon.)
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— Miért nem ? Azért hogy csúnya P 
Hiszen erről nem tehet szegény, sőt annál 
inkább kell szeretni, mert nem oly szép, 
nem oly boldog, mint a többi madarak.

A kis leány jó szivéből fakadt e sza­
vak ellen nem tudott a mama mit mon­
dani. Elővett tehát nehány darab apró­
pénzt s oda adta a fiúnak, ez pedig kész­
séggel átadta a kis baglyot Ilonkának.

— Szegény kicsikém, szólt Ilonka, 
gyöngéden megsimogatva a madarat, ne 
félj, gondodat fogom viselni, jól foglak tar­
tani. mintha otthon volnál fészkedben, ma­
mádnál. t'gy-é. kedves marná es ka.: a ma­
dár-mama is búsul, mikor elviszik kis ti át P

— Busul bizony s a szegény öreg 
baglyok, ha most visszatérnek fészkükbe, 
nagyon szomorkodni fognak kis fiók el­
tűntén.

— Es keresni is fogják, ugy-é ?
Bizonyosan.
Hátha ide letennők a kicsikét a 

ifibe P Talán megtalálnák.
— Lehet, hogy megtalálnák, de, ked­

ves leányom, a madarak nem tudják el­
vinni kicsinyeiket s ha a kis baglyot itt 
hagyod a földön, bizonyosan megeszi a 
róka vagy más ragadozó állat.

t >h, akkor Lát nem hagyom itt, 
haza viszem.

Haza is vitte otthon testvérei ugyan­
csak nevették, hogy ilyen förtelmes ma­
darat hozott magának . az öreg dada azon­
ban nem nevetett, hanem elrémült és majd­
nem sírva mondta Ilonkának, hogy mi­
nek hozta a hazha ezt a esni madarat, mi­
kor ez szerencsétlenséget hord magával.

Ilonka megijedt, de a mama meg­
nyugtatta, hogy ne hallgasson az öreg

dada beszédére. A kis leány tehát saját 
szobájában jó puha fészket készített ked- 
vencz madárkájának, aztán adott neki 
enni kenyérrel kevert vágott húst, mely­
ből a kis bagoly jóízűen falatozott.

Ilonka napról-naprajobban megsze­
rette kis védenezét, ámbár meg kell val­
lani, hogy a baglyocska nem épen kelle­
mes játszótárs volt. Mindig akkor kezdett 
reggel aludni, mikor Ilonka fölkelt, sak­
kor ébredt fül este, mikor a kis leány 
aludni ment; egész napon át vagy mélyen 
aludt, vagy ha föl is ébresztették, nagy 
álmosan pislogott, csak estefelé kezdett 
kissé élénkülni. Kis gazdasszonyát azon­
ban lassanként megismerte és megsze­
rette, készséggel elfogadta kezéből az ele­
delt és engedte magát simogatni. Sőt úgy 
latszék, mintha értette volna, mikor Ilonka 
nyajaskodva beszélt hozzá, mert ilyenkor 
figyelmesen nézett rá nagy, okos szeme­
ivel s telelni is iparkodott, szomorú hu­
hogással kiáltván : Uhu ! Uhu !

A dada, valahányszor meghallotta 
a bagoly kellemetlen hangját, mindig ösz- 
szeborzadt s mindig újra mondogatá:

Meglássa, kisasszony ka, ez a madár 
szerencsétlenséget fog a házra hozni. Csak 
nevessen . . . tudom én, amit tudok . . . 
kérdezzen akárkit a faluban, mindenki ; 
azt fogja mondani.

A dada ezt oly komolyan mondta, 
hogy a kis Ilonka meghökkent s hogy í 
végre tisztában legyen a dologgal, meg- j 
kérdé mamájától, váljon minő szerencsét­
lenséget hozhat a házra egy ilyen jám- | 
bor madár ? I

— Semmifélét, felelt a mama. Az i 
öreg dada ezt tudatlanságból mondja, I
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mert hiszi a régi babonát. Tudod, mi a 
babona? Az, hogy az emberek hisznek 
egészen alaptalan dolgokat, titkos ese­
ményeket, melyek meg nem történhetnek 
s melyeket soha sem látott, nem is tapasz­
talt senki, de a tudatlan emberek mégis 
hiszik, mert már kicsiny korukban hal­
lottak róla beszélni. Az efféle babonák 
többnyire nagyon régiek s abban az idő­
ben támadtak, mikor az emberek még 
épenséggel nem ismerték a természeti tü­
neményeket. Ha valami furcsa, meglepő 
dolgot láttak, nem tudták megmagyarázni 
s mindjárt megijedtek, láthatatlan rósz 
szellemeket, ördögöket, boszorkányokat s 
efféle bolondságokat gondoltak ki s azt 
hitték, hogy ezek állatok alakjába bújnak, 
hogy az embernek bajt okozzanak. — 
így voltak a szegény bagoly madárral is. 
Látták, hogy e madár mindig csak éjjel 
röpkéd, mikor a többi madarak pihennek. 
Mi most már tudjuk, hogy a bagoly azért 
teszi ezt, mert szemének sajátságos al­
kotása van, nem tudja elviselni a nap fé­
nyét, csak a homályban lát jól. De ezt 
hajdanában nem tudták. Az emberek csak 
azt tudták, hogy a bagoly akkor röpkéd, 
mikor sötét van, mikor mindenféle go­
nosz előbuvik rejtekébői: hallották az éj­
jeli madár kellemetlen, ijesztő uhu ! ki­
áltozását s elhitték, hogy ebben az ártat­
lan madárban valami gonosz szellem lap 
pang. Ezt aztán az öregek elmondják a 
gyerekeknek és igy hiszik a babonát so­
kan még mai napig is.

— De hát azok az emberek nagyon 
ostobák, hogy egy ártatlan madárról effé­
léket elhisznek, szólt Ilonka, nagyon büsz­
kén arra, hogy ő most már nem hinné.

•— És te azt hiszed, kedves leányom, 
hogy okosabb volnál ? kérdő a mama ko­
molyan.

Ilonka megzavarodott s nem tudott 
felelni. A mama pedig folytatá.

— Lásd, kedvesem, ha én meg nem 
magyaráztam volna neked a dolgot sc.-ak 
a babonás dadát hallottad volna beszélni 
a bagolyról, te is elhitted volna, hogy az 
az ártatlan madárka valami csodás, vesz* - 
delmes állat. A tudatlan embereket nem 
kell megvetni, hanem meg kell nekik ma­
gyarázni, amit nem értenek. Kisértsd meg. 
magyarázd meg a dadának, milyen ár­
tatlan madár a bagoly.

Ilonka meg is kisértette és több íz­
ben magyarázgatta az öreg dadának, amit 
a mamától hallott. És aztán láthatta, 
hogy a tudatlan ember nem mindig os­
toba, mert a dada, mikor szépen meg­
magyaráztak neki mindent, végre maga 
is nevetett raj la, hogy eddig olyan bo­
londságokat hihetett.

A baglyocskát tehát, bármily csúnya 
volt, végre nem gyűlölte senki a házban. 
Lassacskán nagyra is nőtt már, jól tudott 
röpülni és Ilonka váltig bizonyítgatta, 
hogy az ő kedves madara nagyon szép; 
de már ezt senki sem hitte el s a kis leány 
szinte haragudott, ha valaki csúnyának 
merte mondani az ő baglyocskáját. Nagy 
öröme volt. mikor a papa elmondta, hogy 
hajdan, nagyon régi időben az atheneiek, 
kik igen miveit nép valónak, a baglyot 
a bölcsesség jelképének tekintették, mivel 
a csöndes magányt kedveli.

Több mint két hónapja múlt, hogy a 
bagoly Ilonka gondjai alatt élt. Már szép 
nagy madár volt; de egészen szelíd lévén,

. 7' ____



K I s

szabadon röpkédéit a szobában. Egy reg­
gel azonban, midőn a kis leány, szokása 
szerint, etetni akarta kedvenczét, nem ta­
lálta rendes helyén, ijedten kereste min­
den zugban, hívogatta, — de hasztalan, a 
bagoly nem jött elő. Végkép örökre eltűnt!

— A háladatlan ! Megszökött! kiáltá 
Ilonka könyezve.

Igen bizony, a bagoly megszökött. 
Aem tudott többé élni ott. a hol éjjel, mi-

A P. 14. SZÁM.

í bor ő ébren van, mindenki alszik, nappal 
pedig, mikor ő aludni szeret, járnak, kel­
nek. lármáznak, sőt még este is lámpákat 
gyújtanak, melyeknek fénye sérti az ö 
szemeit. A bagoly bizonynyal szerette kis 
úrnőjét, de végre, is nem neki való hely a 
szoba szűk fala; itt nem terjeszthette szét 
szárnyait, nem röpülhetett, nem vadász­
hatott apró állatokra. A bagoly megszö­
kött, de nem hálátlanságból, hanem mert

- VÁC

tétmészetes ösztöne a szabadba vonzotta. 
A madarak nem arra valók, hogy falak 
közt éljenek, mint az emberek. A mada­
rak a szabadban, erdőn-mezőn szeretnek 
repkedni, csak ott boldogok. Már pedig 
Ilonka bizonyosan nem akarta, hogy kcd- 
vencze boldogtalan legyen: nem azért 
mentette meg kicsi korában, hogy szomorú 
rabságra kárhoztassa. A baglyocska most i

VX.___________

már elég erős, hogy az erdőben a maga 
erejéből megéljen ; elment tehát s most 

i boldogan él.
Mindezt szépen megmagyarázta a 

mama Ilonkának s a kis leány, letörölve 
könyeit, megnyugodva mondá:

— Am legyen, ha baglyocskám bol­
dog, akkor nem bánkódom többé utána!

(
f

1
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CZUKORNÁI »-GYŰJTÉS.
(Képpel n 213. lapon.)

Ä1 kármilyen édes a tejecske, mégis jó 
belé egy kis czukorka, ugy-é ? Hát a 

kávét, — azt meg sem lehetne inni czu- 
kor nélkül, a sok mindenféle édes süte­
mény pedig épenséggel nem is volna, ha 
czukor nem volna s akkor sok kis fiúnak 
és leánykának nem volna ropogtatni való 
csemegéje ozsonnára, be kellene érni ke­
nyérrel, legföljebb még egy kis vajjal 
hozzá.

Pedig még nem igen rég ideje, hogy 
az emberek a czukrot ismerik. Azelőtt, 
ha valamit meg akartak édesíteni, nem 
használhattak egyebet a méznél ; de a 
méz természetesen nem való úgy min­
denbe, mint a czukor. Édes sütemény 
alig volt egyéb mézeskalácsnál s az éte­
leket is mézzel édesítették. Olyan pompás 
tortákat és egyéb csemegéket, minőket mi 
most eszünk, őseink soha sem láttak.

Egyszerre azonban nagyot változott 
a dolog. Néhány száz esztendővel ezelőtt 
fölfedezte Kolumbus Kristóf Amerikái

Kecske-háton. (Lásd a 214. lapon.)

és ez ui világrész meleg tájain ráakadtak 
egy nádra, melynek rendkívül édes nedve 
volt. Addig-addig próbálgatták, inig ki 
találták a módját, hogyan lehet e nád levét 
kisajtolni, aztán megsüriteni, mig végre 
szép fehér, kemény anyag válik belőle: 
a czukor. Most már aztán mindenki ilyen 
nádat kezdett ültetni, természetesen csak 
Amerikában , mert más országokban 
e becses növény nem igen terem meg; 
nemsokára roppant területeken semmit 
sem lehetett látni czukor-nádon kívül és 
tömérdek gyár is épült, hogy a czukornád 
nedvéből a jó fehér czukrot elkészítse.

De a czukornád termelése nehéz 
munkával jár, különösen összegyűjtése és 
behordása. mert ekkor uralkodik ott a 
legrettentőbb hőség. Az amerikai föld- 
birtokosok úgy segítettek a bajon, hogy 
Afrikából szerecsen rabszolgákat vásá­
roltak s e szerencsétlen emberekkel vé­
geztették a nehéz munkát. Sok száz és 
ezer boldogtalan néger halt bele, mert a 
gazdák korbácssal és bottal kény szeri­
tették munkára még akkor is, mikor a 
szörnyű hőségtől és fáradtságtól félig 
ájultan tántorogtak. Fizetést pedig nem 
kaptak, s örülniük kellett, ha valami nyo-
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mörült kis eledelt kaptak. — Most már 
azonban ez nincs így, a szerecsenek föl­
szabadultak és mint szabad emberek, be­
csületes fizetésért dolgoznak; de még 
mindig ők fáradnak, izzadnak az ameri­
kai czukornád-vetések körül.

Bármily sok czukrot gyártottak is 
azonban a czukornádból. az mégis kevés 
volt. mert minden országba onnan vitték. 
Természetes tehát, hogy a czukor nagyon 
drága volt. a szegényebb emberek csak 
ritkaságképen kóstolgatták s még a gaz­
dagok is szűkén bántak vele. És ti, kis 
olvasóim, most szintén nem kapnátok 
olyan olcsón czukorkákat és édes süte­
ményeket. ha az emberek mai nap is csak 
czukornádból tudnának czukrot készíteni. 
De most már egyéb növények nedvéből 
is tudunk czukrot gyártani és tudjátok-é, 
mi tanította meg az embereket erre ? Egy 
nagy háború.

Nem igen régen, mintegy hetven 
esztendeje, volt a francziáknak egy hatal­
mas császárjuk és hadvezérük, I. Napo­
leon. Ez nagy háborúkat folytatott az 
európai országok ellen és egyszer el zá­
ratta az összes tengeri kikötőket, úgy hogy 
a hajók sehonnan sem mozdulhattak ki, 
tehát nem mehettek Amerikába sem s 
nem hozhattak czukrot. Képzelhetitek, 
milyen boszuság és baj volt ez mindazok­
nak, akik már megszokták az édessége­
ket. A tudósok tehát törték a fejőket, 
miből lehetne czukrot gyártani és végre 
szerencsésen föl is találták a répa egy 
fajtáját, mely azóta czukorrépa nevet vi­
sel. Azóta egész Európában, nálunk Ma­
gyarországon is, számos gyár készít czuk­
rot a répa nedvéből és ez a czukor nagyon 
olcsó, úgy hogy szegény emberek is vásá­
rolhatják s ti, kis olvasóim, egy-pár kraj- 
czárért annyit kaptok, hogy több se kell.

A nádból készült czukor valamivel 
jobb a répa czukornál s azért A meri ka­
lian még most is sok ezer ember foglalko­
zik a czukornád termelésével.

VAD LACZI ÉS KONTO PAL.
(Képpel a (vimlapou.)

&T, AD Laczi és Rontó Pál 
*'(£> — dói ismeri mindenitek — 

Egymással jó czimborák,
Mindig csínyeket müveinek.

Madárfészket kiszedik,
Békát tüzes dróttal sütik :
Farkára a kutyának 
A bográcsot oda kötik.

S a többi : — hisz tudjátok :
Efélén jár mindig eszük.
Tág nekik a kulcslik is 
Es a mező, erdő is szűk.

Járnak iskolába is . . .
Mármint az iskola mellé:
Nem kérdezik ők sokat,
A tudomány valljon kell-éV

A tanító ur előtt 
Ezer kifogással élnek.
Hol az egyik hazudik.
Hol a másik : igy cserélnek.

Az óra végez ti vei 
Rálesnek a gyerekekre,
J át szni híva őket: vagy,
Ha nem jönnek, verekedve.

Ez az élte folyása
Vad Laczi mik. Rontó Fáinak.
Nem foghatnám rájuk, hogy 
Hasznos dolgot is csinálnak.

Jaj Istenem, Istenem 1 
Ha gondolkozom felölök 
Bizony fáj a szivem : hogy 
Váljon mi lesz hát belölök V . .

__________________________________ J
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OLÁH PAP ÉS APRÓ HÍVEI.
(Képpt;l a 2i:>. lapon.)

JÓ Istent, a nagy Istent 
^VizsEzer nyelven imádják.

Gyermekeit megérti O,
Ha szivüket kitárják.
Ez öreg oláh lelkész itt 
A vallásnak szent igéit 
— Mert máskép nem teheti —
Oláh nyelven hirdeti.
Apróka kis oláhokat 
Istenfélelemre int,
Megdicséri ha kegyesek 
Es megbünteti a csínyt.
A kis Jnon s a kis »fáta«
Szépen íigyelmeznek rája;
S bár még kiesi gyermekek — 
Oláhul már értenek.

TÖRPE LOVACSKÁK.
(Képpel a 216 — 217. lapon.)

jM ilyen kedvesek nálunk a kis csikók.
mikor még csak néhány hónaposak 

és kicsiny csengővel a nyakukon vígan 
ficzkándoznak a kocsi körül. Tudom, 
akárhánynak közületek van ilyen ked- 
vencz csikócskája s jól tartjátok, simogat­
játok és a szelíd kis állat mindezt barátsá­
gosan fogadja. 13e a kis csikó lassacskán 
nőni kezd s mire második esztendejét 
betöltötte, már olyan nagy, hogy bizony 
nem igen lehet vele játszani s még kevés 
idővel rá már ember kell hozzá, hogy 
megüljön a hátán. És a gyerekek sajnál­
koznak, mért nem maradt a kis csikó 
mindig olyan szép kicsinynek !

Vannak azonban olyan fajta lo­
vak is, melyek csakugyan mindig kicsi­
nyek maradnak s nálunk is láthatni ilye­
neket, -— pony a nevük. Ezeket nehezebb 
munkára használni nem lehet, csak va­
gyonosabb emberek tartják, többnyire 
gyermekeik mulatságára s épen ezért csak 
kevés található.

Azonban még ezek sem a legkisebb 
I lovak ; van még egy faj, mely igazán törpe, 

nem nagyobb egy jól megtermett újfund­
landi kutyánál. És e piczike törpéket nem 
is parádéból tartják, mint a mi pony-in- 
kat; azoknak dolgozni kell hazájukban. 
Hazájuk pedig messze az éjszakitengerkö- 
zepén egy nagy szigeten van, 1 standban. 
(Nézzétek meg a térképen.) Kicsiny ter­
metük mellett is nagyon erősek, nagy 
terhet bírnak el s igen elégülékenyek. 
Télen át, mely pedig ott rendkívül hideg 
és sokáig tart, e törpe lovacskák nem az 
istálóban pihennek, hanem gazdájok ki­
ereszti őket a szabadba, a hegyek közé, 
hol a hó alól kikaparják a mohát s eb­
ből élnek. A hidegtől csöppet sem félnek, 
mert szőrük roppant sürü és oly hosz- 
szura megnő, mint a jó birka gyapjú. 
Ezért tavaszkor, mikor megint befogják 
őket, meg is nyirják. mint a juhokat, mert 
nyáron át nagyon meleg volna bundájok.

E törpe lovacskák legjobban szere­
tik az ő hideg, szegényes sziget hazájokat; 
de megélnek melegebb országokban is.

A KIS LAP« X. köt. 4-ik számában meg­
jelent szórejt.vény megfejtését utólag még be­
küldte : Böhm Béla.

A KIS LAP« X. köt. 9-ik számában meg­
jelent történelmi föladvánv megfejtését utólag 
még beküldte : Jámbor Mariska.

A »KIS LAP« X. köt. 10-ik számában meg­
jelent sajtőhibás irás megfejtését utólag még be- 
küldték : Böhm Béla. Jámbor Mariska.

*

A KIS LAP X. köt. 11-ik számában meg­
jelent bibliai föladvánv megfejtését utólag még 
beküldték : Jámbor Mariska, Polvákovits Antal.

A »KIS LAP X. köt. 11-ik számában meg­
jelent betiirejtvény megfejtését utólag még he- 
küldték : Guzman Izabella és Térinké. Besenczki 
Mariska, Kozma Sándor, Kásádi Sándor és Decsi 
Mária (részben). Hfitter Károly. Polvákovits An­
tal, Novak Etelka, Jámbor Mariska (részben). 
Balogh Elemér. Dienes Lenke.
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